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GEGENSTAND OGGETTO

Personal  -  Bediensteter  mit  interner 
Matrikelnummer  340 -  Verlängerung der 
befristeten  Anstellung  als  Qualifiziertes 
Reinigungspersonal  II.  Funktionsebene 
Teilzeit   50%  vom  01.10.2026  bis  zum 
31.03.2027

Personale  -  Dipendente  con  matricola 
interna  n.  340  –  Proroga  dell'assunzione 
determinata  quale   addetto/a  alle  pulizie 
qualificato  II.  qualifica  funzionale  tempo 
parziale dal 01.10.2026 fino al 31.03.2027

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referent SCHWEITZER Ulrich Assessore X  

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Personal  -  Bediensteter  mit  interner 
Matrikelnummer  340 -  Verlängerung der 
befristeten  Anstellung  als  Qualifiziertes 
Reinigungspersonal  II.  Funktionsebene 
Teilzeit   50%  vom  01.10.2026  bis  zum 
31.03.2027

Personale  -  Dipendente  con  matricola 
interna n. 340 – Proroga dell'assunzione 
determinata  quale   addetto  alle  pulizie 
qualificato II. qualifica funzionale tempo 
parziale dal 01.10.2026 fino al 31.03.2027

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemein-
deausschusses vom 07.04.2026 Nr. 132, mit wel-
chem der Bedienstete mit interner Matrikelnummer 
340  vom  08.04.2026  bis  30.09.2026 befristet 
aufgrund der Anordnung des Bürgermeisters vom 
07.04.2026  Nr.  15  mit  Dienstverpflichtung  als 
qualifizierte Reinigungskraft II. Funktionsebene – 
in Teilzeit 50% angestellt wurde;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comunale  dd. 
07.04.2026, n. 132, con la quale il dipendente con 
matricola interna n. 340 è stato assunto a tempo 
determinata quale addetto alle pulizie qualificato 
II.  qualifica funzionale tempo parziale 50% dal 
08.04.2026  al  30.09.2026  con  l’ordinanza  del 
Sindaco del 07.04.2026 riguardante precettazione 
in servizio;

Festgehalten,  dass  es  erforderlich  ist,  die  Stelle 
weiterhin  zu  besetzen,  um  die  ordnungsgemäße 
Abwicklung  der  Reinigungstätigkeit  des 
Kindergarten zu gewährleisten;

Accertato  che  è  necessario  provvedere  alla 
copertura  del  posto  per  garantire  la  pulizia 
dell’asilo nido;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anordnung  des 
Bürgermeisters  vom  08.09.2026  Nr.  39,  mit 
welcher  die  Dienstverpflichtung  von  Frau  Pepe 
Patrizia,  geboren am 16.03.1972, als qualifizierte 
Reinigungskraft  II.  FE  im  Berufsbild  Nr.  2  mit 
befristetem  Vertrag  Teilzeit  50%  (19 
Wochenstunden) für die Dauer vom 01.10.2026 bis 
31.03.2027 angeordnet wurde;

Vista l’ordinanza del Sindaco del 08.09.2026, n. 
39,  riguardante  la  precettazione  in  servizio 
tramite contratto di lavoro a tempo determinato 
quale addetta alle pulizie qualificato II. qualifica 
funzionale profilo professionale n. 2 con orario a 
tempo  parziale  50% (19  ore)  della  sig.ra  Pepe 
Patrizia,  nata  il  16.03.1972,  per  il  periodo  dal 
01.10.2026 fino al 31.10.2027;

Nach  Einsichtnahme  in  Art.  18  Absatz  1, 
Buchstabe  c)  des  Einheitstextes  der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B.  vom  2.7.2015  zur  Regelung  befristeter 
Arbeitsverträge  welcher  besagt,  dass  die 
Verwaltungen  Individualverträge  zur  Aufnahme 
von  befristetem  Personal  zur  Besetzung  freier 
Stellen  für  einen  Zeitraum  von  höchstens  18 
Monaten  abschließen  können,  welche  unter  der 
Voraussetzung,  dass  gleichzeitig  ein  öffentlicher 
Wettbewerb  ausgeschrieben  oder  ein 
Auswahlverfahren  zur  Besetzung  der  Stellen 
eingeleitet  wird um weiter  18 Monate  verlängert 
werden kann; 

Visto l’art. 18 comma 1, lettera c) del Testo unico 
degli  accordi  di  comparto  per  i  dipendenti  dei 
Comuni,  delle  Comunità comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P.  del  2.7.2015,  che  prevede  che  le 
amministrazioni  possono  stipulare  contratti 
individuali  per l’assunzione di persone a tempo 
determinato per la copertura di posti vacanti per 
un  massimo  di  diciotto  mesi  eventualmente 
prorogabili  di  ulteriori  diciotto  mesi  purché 
contemporaneamente  venga  bandito  il  pubblico 
concorso a avviata la procedura di selezione per 
la copertura dei posti;

Es deshalb für richtig und notwendig erachtet, die 
befristete Anstellung des Bediensteten mit interner 
Matrikelnummer  340  zu  verlängern,  um  die 
Reinigung des Kindergarten zu gewährleisten;

Ritenuto perciò necessario e doveroso di prolun-
gare l’assunzione determinata del dipendente con 
matricola interna n. 340 per garantire la pulizia 
dell’asilo nido;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum  Beschlussvorschlag,  im  Sinne  der  Art.  185 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 



und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(uY21m5cv3DIBEMMPE388IGeh2dGD8/
zm5p4nmWouO8M=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(q66KcLM1WmP/oMtiPfOUn7mU/
Olpe6A7D+5BOwvmLZw=);

Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(uY21m5cv3DIBEMMPE388IGeh2dGD8/
zm5p4nmWouO8M=) e 
b) alla regolarità contabile
(q66KcLM1WmP/oMtiPfOUn7mU/
Olpe6A7D+5BOwvmLZw=);

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Personaldienstordnung der Gemeinde;

Visto  il  vigente  ordinamento  del  personale  del 
comune;

Nach Einsichtnahme in den  Kodex der örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

Visto il vigente statuto comunale;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. das  befristete  Arbeitsverhältnis  des 
Bediensteten  mit  interner  Matrikelnummer 
340  vom 01.10.2026  bis  31.03.2027 als 
Reinigungspersonal  –  II.  Funktionsebene 
Teilzeit  50%  zu  verlängern,  allerdings  auf 
jeden  Fall  nicht  länger  als  bis  zum 
Diensteintritt  des/der  Wettbewerbssiegers/-in 
für die gegenständliche vakante Stelle mit der 
Festlegung,  dass  gegenständliches  Ar-
beitsverhältnis nach Ablauf der vorgenannten 
Frist als aufgelöst zu betrachten ist, ohne dass 
es hierfür einer Kündigung bedarf;

1. di  prorogare  l’assunzione  determinata  del 
dipendente con matricola interna n. 340 quale 
addetto alle pulizie  - IIa qualifica funzionale 
tempo  parziale  50%  dal  01.10.2026  al 
31.03.2027,  e  in  ogni  caso  non  oltre 
l’assunzione di  servizio del/della  vincitore/-
trice del concorso per il posto vacante in og-
getto  stabilendo che il  presente  rapporto  di 
lavoro, decorso il predetto termine, va consi-
derato  risolto  senza  che  occorra  apposita 
disdetta;

2. die Verlängerung wird auf den Zeitraum vom 
1. Oktober 2026 bis einschließlich 31. März 
2027 beschränkt;

2. di  limitare  il  presente  provvedimento  al 
periodo dal 1° ottobre 2026 al 31 marzo 2027 
compreso;

3. den  Bürgermeister  zu  ermächtigen,  den 
diesbezüglichen Einzelarbeitsvertrag im Sinne 
des Art. 15 des D.P.Reg. vom 01.02.2005, Nr. 
2/L zu unterfertigen;

3. di  incaricare  il  Sindaco  con  la  firma  del 
relativo  contratto  individuale  di  lavoro  ai 
sensi  dell’art.  15  del D.P.G.R.  del 
01.02.2005, n. 2/L;

4. die  Spesen,  welche  durch  die  Anwendung 
dieser Maßnahme erwachsen dem jeweiligen 
Kapitel „Entlohnung" anzulasten;

4. di  imputare  le  spese  derivanti  dall’appli-
cazione dalla presente disposizione al proprio 
capitolo  “Retribuzioni";



5. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände beim Ge-
meindeausschuss  vorbringen  kann  und 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit 
dieser  Maßnahme beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome 
Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen  kann. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öf-
fentlichen  Aufträgen ist  die  Rekursfrist,  ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

5. di  dare  atto  che  ogni  cittadino,  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  può  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa.  Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

11.09.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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